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STRAM subst. m. (f.), ab 1806; auch strama, stramy ; ‘Querbalken, der
die Schlittenkufen verbindet; in die Kufen eingelassener Balken’ –
‘poprzeczna belka w saniach; jeden z słupków osadzonych w płozie sań’:
Swil, Sw (gw.), Dor (gw.). � Var: stram subst. m. – Sw (gw.), Dor
(gw.); strama subst. f. – Sw (gw.) sowie Ban; stramy subst. plt. – Swil. �
Etym: 1) nhd. Tram subst. m., ‘Balken’, Gri. 2) nhd. Trame subst. f.,
‘dss.’, Gri. � Der: stramica subst. f., [hapax] (1882–1886) 1897–1898
Korzon Wewn. II 371, Dor W zimie dorożkarze mieli (...) numery na tylnej
stramicy sanek. Zuerst geb. Sw. ❖ Das Anlaut /s/ ist unklar; vielleicht eine
Kontamination mit dem älteren stragarz (s. ↑tragarz I), einem Synonym von
tram (Gloger s.v. stragarz).
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